
Przed użyciem produktu przeczytaj uważnie instrukcję obsługi i 
zachowaj instrukcję do późniejszego wykorzystania!

1. Główne zalecenia bezpieczeństwa
2. Obciążenie maksymalne
3. Tabliczka identyfikacyjna
4. Konserwacja
5. Przed użyciem
6. Deklaracja zgodności
7. Usuwanie usterek
8. Ręczne ustawianie minimalnej i maksymalnej wysokości stołu.

1. 1. Główne zalecenia bezpieczeństwa – przeczytać przed użyciem
Stoły z regulacją wysokości Alfa Up nadają się do zastosowania w 
pomieszczeniach publicznych, jako element wyposażenia biur oraz na 
potrzeby wyposażenia mieszkania. 
 
UWAGA
Podczas korzystania z mebli zawierających osprzęt elektryczny należy zawsze 
postępować zgodnie z podstawowymi instrukcjami, w tym poniższymi:

Aby zapobiec poparzeniom, pożarom, zwarciom elektrycznym lub innym 
obrażeniom:
1. Przed czyszczeniem odłącz zawsze stół od gniazdka.
2. Przed montażem lub demontażem jakichkolwiek elementów stołu 
 odłącz zawsze stół od gniazdka.
3. Zwróć szczególną uwagę na używanie wyrobu przez dzieci lub 
 osoby o ograniczonej sprawności ruchowej lub osoby w inny sposób 
 ograniczone, lub gdy osoby te znajdują się w pobliżu wyrobu. 
4. Wyrób należy używać wyłącznie do celów podanych w niniejszej 
 instrukcji. Nie używaj akcesoriów niezalecanych przez producenta. 
5. Nie używaj wyrobu, jeśli ma uszkodzony przewód zasilający, jego 
 gniazdo lub wyrób nie działa prawidłowo.
6. Unikaj dotykania przewodu zasilającego gorącymi powierzchniami. 
7. Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów w wyrobie. 
8. Produkt nie jest przeznaczony do użytku zewnętrznego.
9. Przed odłączeniem kabla od jednostki sterującej należy najpierw 
 wyjąć kabel z gniazda.

OSTRZEŻENIE
W żadnym wypadku po podłączeniu do gniazdka nikt nie powinien 
znajdować się pod stołem. Jeśli wyrób  ma być konserowowany/
naprawiany, kabel zasilający musi zostać odłączony od gniazdka zanim 
ktokolwiek wejdzie pod biurko.
 
2. Obciążenie maksymalne
UWAGA
Następujące dane dotyczą blatu stołu.  
Rama jednosłupkowa – obciążenie maks. 60 kg
Rama dwusłupkowa z jednym silnikiem – obciążenie maks. 70 kg
Rama dwusłupkowa z dwoma silnikami – obciążenie maks. 100 kg
Rama trzysłupkowa z trzema silnikami – obciążenie maks. 150 kg

Integrowana ochrona przed przeciążeniem
Ten wyrób ma integrowaną ochronę przed przeciążeniem. Przyczyną 

jest ochrona części mechanicznych przed uszkodzeniem.
Integrowana ochrona przed przegrzaniem i dużą ilością cykli 
roboczych
Cykl roboczy, maks.: 1 min/9 min
Integrowana ochrona może zostać uruchomiona, jeżeli stół jest 
używany intensywnie. Poczekaj chwilę i spróbuj jeszcze raz.
 
3. Tabliczka identyfikacyjna
Tabliczka identyfikacyjna rys. 1 znajduje się na ramie rys. 2
Tabliczka CE z S/N (S/N – numer fabryczny)
Rys. 1

Rys. 2

4. Informacje o konserwacji
Konserwacja: Rama stołu, która zawiera osprzęt elektryczny, nie 
wymaga konserwacji. Podczas użytkowania ramy stołu nie ma potrzeby 
smarowania, regulacji lub innej częściowej konserwacji. Manipulacje 
w układzie elektronicznym, silniku, ramie i innym sprzęcie powodują 
unieważnienie gwarancji wyrobu.

UWAGA
Umieść przewód zasilający tak, aby nie został uszkodzony podczas 
pracy stołu i w przypadku, gdy stół nie jest używany.
Wyrób należy czyścić wyłącznie suchymi tkaninami

5. Przed użyciem  
Uważnie przeczytaj poniższe instrukcje.
Użytkownik powinien być w pełni zaznajomiony z użytkowaniem 
i działaniem wyrobu. Każdy użytkownik powinien zapoznać się z 
odpowiednimi przepisami bezpieczeństwa, funkcjami i użytkowaniem 
produktu.

UWAGA
- Upewnij się, że podczas przesuwania blatu nie ma przeszkód. 

Wszystkie kable powinny mieć wystarczającą swobodę ruchu na całej 
długości zakresu ruchu stołu

- Po zmontowaniu stołu można go wypoziomować za pomocą 
regulowanych nóg przykręconych do podstawy.  
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Wyprodukowano:
Swedstyle A Vaggeryd, Sweden 
Dodáno: TECHO, a.s. 
Model: XXXXXXX

S/N   123450-1                               
Manufactured:20xx

Manufactured by: 
Swedstyle AB Vaggeryd, Sweden
Provided by: XXXXX

Model:XXXXXX

CE label with S/N

S/N:      123450-1 Manufactured:20XX

4. MAINTENANCE INFORMATION
Maintenance: The desk, with its integral electronic components is designed to be 
completely maintenance free. There is no need for any intermittent lubrication, 
adjustment or any subsequent maintenance for the lifetime of the desk. Inter-
fering with the electronics, motor, transformer or frame will make the warranty 
to become unvalid.

Caution!
Position electrical cords in such a way that they not can be damaged while the 
product either is in use or not in use.
Cleaning
Cleaning of this product should only be carried out with means of a dry cloth.

3. PRODUCT LABEL
The product label Fig1 is located on the frame, see Fig2.

Fig1
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6. DECLARATION OF CONFORMITY

- Upewnij się, że pod lub nad stołem w zasięgu jego pracy nie ma żadnej 
przeszkody.

- Zalecana odległość od najbliższej przeszkody (pojemnika, półki) wynosi 
50 mm (rys.2)

- Po udanym montażu stołu przed jego użyciem konieczne jest ręczny 
reset. Patrz rys. 1

 

Reset stołu
Przed resetem stołu należy usunąć wszystkie przeszkody, 
uniemożliwiające najechanie stołu do najniższego położenia (rys. 1). 
Stół przestawia się do najniższego położenia za pomocą przycisku ze 
strzałką w dół ▼. Przycisk zluzować, nacisnąć ponownie i przytrzymać 
10 sekund. 

UWAGA
Jeśli jeden z kabli prowadzących do silnika został odłączony, gdy stół był 
podłączony do sieci, konieczny jest jego reset.

6. Deklaracja zgodności

7. Usuwanie usterek
W razie wystąpienia jakichkolwiek usterek w funkcjonowaniu stołu, 
zanim skontaktujesz się ze wsparciem technicznym dealera najpierw 
przejrzyj poniższe punkty, 

1. Upewnij się, że gniazdko elektryczne działa prawidłowo. Spróbuj połączyć 
stół z innym gniazdkiem. 

2. Upewnij się, że wszystkie kable są prawidłowo podłączone i podłączone. 
3. Upewnij się, że żaden z przewodów nie jest uszkodzony. 
4. Upewnij się, że stół nie jest przeciążony i że obciążenie jest rozłożone 

równomiernie. 
5. Jeśli jeden z kabli prowadzących do silnika został odłączony, gdy stół był 

podłączony do sieci, należy wykonać reset, patrz punkt 6.
6. Ustaw stół ręcznie w najniższej pozycji, naciskając przycisk ze strzałką w 

dół ▼. Przycisk zluzować, nacisnąć ponownie i przytrzymać 10 sekund. 
7. Jeśli problem będzie się powtarzał, skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą. 

Przygotuj numer seryjny produktu. Ten numer można znaleźć na tabliczce 
umieszczonej na ramie, patrz rys. 2.

8. Ustawienie programowe minimalnej i maksymalnej wysokości stołu
OSTRZEŻENIE
Niniejsza instrukcja dotyczy wyłącznie sterownika bez wyświetlacza
Mogą wystąpić przypadki, w których zakres roboczy stołu musi zostać 
zmniejszony. Na przykład, jeśli pod stołem znajduje się szafka, lub nad 
stołem są na pewnej wysokości półki
Ograniczenie można ustawić:
- Na najniższy punkt.
- Na najwyższy punkt.
- Na najniższy i najwyższy punkt jednocześnie. W takim przypadku 

jednak oba punkty muszą znajdować się poniżej i powyżej połowy 
zakresu roboczego stołu.

Aktywowanie ustawienia
Umieść stół w pozycji, w której chcesz ustawić górną lub dolną granicę wysokości. 
Naciśnij jednocześnie obie strzałki na sterowniku wysokości przez ok. 15 sekund, 
dopóki nie usłyszysz “kliknięcie” z jednostki sterującej znajdującej się pod stołem. 
Następnie możesz zwolnić przyciski. Granica wysokości została ustawiona.

OSTRZEŻENIE
Ustawienie wysokości nie jest ustawieniem, którego nie można zmienić. 
Możesz to zmienić w ten sam sposób.  
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CAUTION
Ensure there are no obstructions to the movement of the furnishing.  • 

 All cable management should be sufficient to allow manoeuvrability 
 of the frame through its entire working range.

Upon successful assembly ofthe desk, position the desk in itsfinal • 
 location and level the top using the levelling foot screwson each leg.

Always ensure that no obstructions have been placed under, above or  • 
 adjacent to the furnishing. 

A clearance of 50mm surrounding the furnishing is recommended .• 

Upon successful assembling of the desk, it is vital that• 
the desk is reseted manually before use. See below:• 

Reset procedure 
Lower the frame to its lowest position by pressing the down arrow  on the 
hand control. Release the button. Press the button again and keep it pressed 
for 10seconds. 
Note!
If any of the motor cables have been disconnected while the product is connected 
to power, the reset procedure must be carried out.

5. GETTING STARTED
Read the following instructions carefully. The user should be fully aware and 
conversant in the operation, function and use of the desks. Each user should 
be compliant with the safety regulations concerned with the operation, function 
and use of the desks.
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